
 

 

ਕਬੀਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਰਾਗੁ ਮਾਰੂ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦ੃ਉ ਜੀ ਕੀ 
Shabad Of Kabeer, Raag Maaroo, The Word Of Naam Dayv Jee: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਚਾਤਰ ਮੁਕਤਿ ਚਾਰ੄ ਤਸਤਧ ਤਮਤਿ ਕ੄ ਦੂਿਹ ਩ਰਭ ਕੀ ਸਰਤਨ ਩ਤਰਓ ॥ 
I have obtained the four kinds of liberation, and the four miraculous spiritual 
powers, in the Sanctuary of God, my Husband Lord. 

ਮੁਕਤਿ ਭਇਓ ਚਉਹੂੂੰ ਜੁਗ ਜਾਤਨਓ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਮਾਥ੄ ਛਿੁ ਧਤਰਓ ॥੧॥ 
I am liberated, and famous throughout the four ages; the canopy of praise 
and fame waves over my head. ||1|| 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਜ਩ਿ ਕ੅ ਕ੅ ਨ ਿਤਰਓ ॥ 
Meditating on the Sovereign Lord God, who has not been saved? 

ਗੁਰ ਉ਩ਦ੃ਤਸ ਸਾਧ ਕੀ ਸੂੰਗਤਿ ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਾ ਕ੅ ਨਾਮੁ ਩ਤਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whoever follows the Guru's Teachings and joins the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, is called the most devoted of the devotees. ||1||Pause|| 

ਸੂੰਖ ਚਕ੍ਰ ਮਾਿਾ ਤਿਿਕੁ ਤਬਰਾਤਜਿ ਦ੃ਤਖ ਩ਰਿਾ਩ੁ ਜਮੁ ਡਤਰਓ ॥ 
He is adorned with the conch, the chakra, the mala and the ceremonial tilak 
mark on his forehead; gazing upon his radiant glory, the Messenger of Death 
is scared away. 

ਤਨਰਭਉ ਭਏ ਰਾਮ ਬਿ ਗਰਤਜਿ ਜਨਮ ਮਰਨ ਸੂੰਿਾ਩ ਤਹਤਰਓ ॥੨॥ 
He becomes fearless, and the power of the Lord thunders through him; the 
pains of birth and death are taken away. ||2|| 

ਅੂੰਬਰੀਕ ਕਉ ਦੀਓ ਅਭ੄ ਩ਦੁ ਰਾਜੁ ਭਭੀਖਨ ਅਤਧਕ ਕਤਰਓ ॥ 
The Lord blessed Ambreek with fearless dignity, and elevated Bhabhikhan to 
become king. 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਠਾਕੁਤਰ ਦਈ ਸਦੁਾਮ੄ ਧੂਅ ਅਟਿੁ ਅਜਹੂ ਨ ਟਤਰਓ ॥੩॥ 
Sudama's Lord and Master blessed him with the nine treasures; he made 
Dhroo permanent and unmoving; as the north star, he still hasn't moved. 
||3|| 



 

 

ਭਗਿ ਹ੃ਤਿ ਮਾਤਰਓ ਹਰਨਾਖਸੁ ਨਰਤਸੂੰਘ ਰੂ਩ ਹ੅ਇ ਦ੃ਹ ਧਤਰਓ ॥ 
For the sake of His devotee Prahlaad, God assumed the form of the man-lion, 
and killed Harnaakhash. 

ਨਾਮਾ ਕਹ੄ ਭਗਤਿ ਬਤਸ ਕ੃ਸਵ ਅਜਹੂੂੰ ਬਤਿ ਕ੃ ਦੁਆਰ ਖਰ੅ ॥੪॥੧॥ 
Says Naam Dayv, the beautiful-haired Lord is in the power of His devotees; 
He is standing at Balraja's door, even now! ||4||1|| 

 


